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Attenzione: Per l’installazione rivolgersi 
all’elettrauto di �ducia. Potrebbe essere 
necessario smontare il fanale per installare le 
lampadine a led. Su alcuni veicoli con poco 
spazio nel faro potrebbe essere necessario 
forare/modi�care il coperchio posteriore del 
faro per alloggiare correttamente la 
lampadina.

Caution: For the correct installation contact 
your car electrician. It might be necessary to 
remove the lampa to install LED bulbs. On 
some vehicles with little space in the 
light-housing it might be necessary to cut / 
modify the back cover of the housing to install 
the bulb properly.

Attention: Pour une installation correcte, 
contactez votre électricien. Vous pourriez avoir 
à enlever le phare pour installer des ampoules 
LED. Sur certains véhicules avec peu de place 
dans le phare, vous pourriez être nécessaire de 
percer / changer la façade arrière du phare 
pour asseoir correctement l'ampoule.

Precaución: Para la instalación pongase en 
contacto con su taller de con�anza. Es posible 
que tenga que quitar el faro para instalar las 
bombillas LED. En algunos vehículos con poco 
espacio en el faro es posible que sea necesario 
perforar / cambiar la cubierta trasera del faro 
para alojar adecuadamente la bombilla y el 
disipador de calor.

Vorsicht: Für die Installation wenden Sie sich 
an Ihren Kfz-Elektriker. Um die Led-Lampe 
montieren zu können, könnte es erforderlich 
sein, den Scheinwerfer abzunehmen. Bei 
Fahrzeugen mit wenig Platz im Scheinwerfer 
könnte es erforderlich sein, die 
Rückabdeckung des Scheinwerfers zu 
bohren/verändern, um die Lampe.

Attenzione: Per una corretta regolazione del fascio luminoso 
rivolgersi presso l’elettrauto di �ducia ed e�ettuare una taratura 
dei fanali con il centrafari (Headlight Testers). Per una 
regolazione dell’inclinazione del fascio luminoso seguire le 
indicazioni della �gura sopra.

Caution: For the proper adjustment of the light beam, contact 
your own electrician calibrating the lights with the proven 
spotlight adjustment device. For a correct tilt adjustment of the 
light beam follow the �gure above.

Attention: Pour un réglage correct de faisceau lumineux, 
contactez un électricien d’automobile de con�ance et procédez à 
un ajustement des lumières avec un dispositif de centrage 
(phares Testeurs). Pour un réglage de l'inclinaison du faisceau 
lumineux suivre les dessin ci-dessus.

Precaución: Para el ajuste correcto del rayo de luz, póngase en 
contacto con un electricista de coches de con�anza y hacer un 
ajuste de las luces con el colocador (faros probadores). Para un 
ajuste de la inclinación del rayo de luz siga i diseño anteriore.

Vorsicht: Für eine korrekte Einstellung des Lichtstrahls, 
kontaktieren mit einem elektrischen Reparatur des Vertrauens 
und eine Anpassung der Lichter mit dem 
Scheinwerfer-Einstellgerät inkl. Schienensatz machen. Für eine 
Neigungsverstellung des Lichtstrahls über die Zeichnung folgen.
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Per ridurre le dimensioni di ingombro della lampadina, è possibile capovolgere la base (dissipatore di 
calore). Solo per alcuni modelli.
To reduce the dimensions of the bulb, the base (heat sink) can be mounted upside down. Only in some 
models.
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